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In this aliyah, Moshe Rabbeinu presents Klal Yisrael with the ultimate choice that lies at the very heart of our avodas Hashem.

He sets before us life and the good, and death and the bad, urging us to choose life by loving Hashem, walking in His ways,

and keeping His mitzvos. Moshe warns of the bitter consequences if our hearts turn away to avodah zarah, calling heaven

and earth as witnesses to this eternal covenant.

The aliyah then transitions into Parshas Vayeilech, where Moshe Rabbeinu, now one hundred and twenty years old, prepares

the nation for his departure. He reassures Yisrael that even though he cannot cross the Yarden with them, Hashem Himself

will lead them, destroying the nations before them, with Yehoshua leading the way as promised.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ה אֵ רְ
See

י תִּ נָתַ
I have set

נֶיךָ פָ לְ
before you

יּוֹם הַ
today

ת אֶ
—

ים יִּ חַ הַ
the life

ת אֶ וְ
and —

וֹב טּ הַ
the good

ת אֶ וְ
and —

וֶת מָּ  הַ
the death

ת אֶ וְ
and —

ע׃ רָ הָ
the evil

״י שִׁ  רַ

את
—

החיים
the life

ואת
and —

הטוב.
the good

זֶה
this

י לוּ תָּ
is dependent

זֶה בָּ
upon this

ם— אִ
if

ה שֶׂ עֲ תַּ
you do

טוֹב
good

י הֲרֵ
behold

ךָ לְ
for you

ים, יִּ חַ
life

ם אִ וְ
and if

ה שֶׂ עֲ תַּ
you do

ע רַ
evil

י הֲרֵ
behold

ךָ לְ
for you

וֶת, מָּ  הַ
death

כָּתוּב  הַ וְ
and the Scripture

שׁ פָרֵ מְ
explains

ךְ לֵ הוֹ וְ
and goes on

: ךְ יאַ הֵ
how

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ר שֶׁ  אֲ
Which

י נֹכִ אָ
I

ךָ וְּ צַ מְ
command you

יּוֹם הַ
today

בָה הֲ אַ לְ
to love

ת אֶ
—

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

כֶת לֶ לָ
to walk

יו כָ רָ דְ בִּ
in His ways

מֹר שְׁ  לִ וְ
and to keep

יו תָ וֺ צְ מִ
His commandments

יו קֹּתָ  חֻ וְ
and His statutes

יו טָ פָּ  שְׁ  וּמִ
and His ordinances

יתָ יִ חָ וְ
and you shall live

יתָ בִ רָ וְ
and you shall multiply

ךָ כְ רַ וּבֵ
and He will bless you

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

ץ רֶ בָּאָ
in the land

ר שֶׁ  אֲ
that

ה תָּ  אַ
you

בָא
are coming

ה מָּ  שָׁ
there

׃ הּ תָּ  שְׁ  רִ לְ
to possess it

״י שִׁ  רַ

אשר
which

אנכי
I

מצוך
command you

היום
today

לאהבה.
to love

י הֲרֵ
behold

וֹב, טּ הַ
the good

וּבוֹ
and on it

י לוּ תָ
depends

וחיית
that you may live

ורבית
and increase

י, הֲרֵ
behold



ים: יִּ חַ הַ
the life

פָּסוּק ג

Pasuk 3

ם אִ וְ
And if

נֶה יִפְ
turns away

ךָ בְ בָ לְ
your heart

לֹא  וְ
and not

ע מָ שְׁ  תִ
you will listen

תָּ  חְ דַּ נִ וְ
and you are led astray

יתָ וִ חֲ תַּ  שְׁ  הִ וְ
and you prostrate

yourself

ים לֹהִ א לֵ
to gods

ים רִ חֵ אֲ
other

ם׃ תָּ  דְ בַ עֲ וַ
and you serve them

״י שִׁ  רַ

ואם
and if

יפנה
turns away

לבבך.
your heart

י הֲרֵ
behold

ע: רָ הָ
the evil

פָּסוּק ד

Pasuk 4

י תִּ דְ גַּ הִ
I declare

כֶם לָ
to you

יּוֹם הַ
today

י כִּ
that

בֹד אָ
surely

דוּן תֹּאבֵ
you shall perish

לֹא
not

ן יכֻ רִ אֲ תַ
you shall prolong

ים יָמִ
days

ל עַ
upon

ה מָ דָ אֲ הָ
the land

ר שֶׁ  אֲ
that

ה תָּ  אַ
you

ר עֹבֵ
are crossing

ת אֶ
—

ן דֵּ יַּרְ  הַ
the Jordan

בֹא לָ
to enter

ה מָּ  שָׁ
there

׃ הּ תָּ  שְׁ  רִ לְ
to possess it

״י שִׁ  רַ

כי
that

אבד
perish

תאבדון.
you shall perish

י הֲרֵ
here is

וֶת: מָּ  הַ
the death

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

י דֹתִ י עִ הַ
I call to witness

כֶם בָ
against you

יּוֹם הַ
today

ת אֶ
—

יִם מַ שָּׁ   הַ
the heavens

ת אֶ וְ
and —

ץ רֶ אָ הָ
the earth

ים יִּ חַ הַ
life

וֶת מָּ  הַ וְ
and death

י תִּ נָתַ
I have placed

נֶיךָ פָ לְ
before you

כָה רָ בְּ הַ
the blessing

לָה לָ קְּ הַ וְ
and the curse

תָּ  רְ חַ וּבָ
and you shall choose

ים יִּ חַ בַּ
life

ן עַ מַ לְ
so that

יֶה חְ תִּ
you may live

ה תָּ  אַ
you

׃ ךָ עֶ זַרְ וְ
and your offspring

״י שִׁ  רַ

העדתי
I called as witnesses

בכם
against you

היום
today

את
—

השמים
the heavens

ואת
and —

הארץ.
the earth

ם הֵ שֶׁ
which they

ים יָּמִ  קַ
exist

ם, לָ עוֹ לְ
forever

ר שֶׁ  אֲ כַ וְ
and when

ה רֶ קְ תִּ
will befall

ם כֶ תְ אֶ
you

ה עָ רָ הָ
the evil

יוּ יִהְ
they will be

ים דִ עֵ
witnesses

י נִ אֲ שֶׁ
that I

י יתִ רֵ תְ הִ
warned

ם כֶ בָ
you

ל כָ בְּ
regarding all

זֹאת;
this

בָר דָּ
another

ר חֵ אַ
explanation

—

העדתי
I called as witnesses

בכם
against you

היום
today

את
—

השמים
the heavens

וגו'
etc.

ר, מַ אָ
said

ם לָהֶ
to them

שׁ דוֹ קָּ הַ
the Holy One

בָּרוּךְ
blessed

הוּא
be He

ל, אֵ רָ שְׂ יִ לְ
to Israel

לוּ כְּ תַּ  סְ הִ
look

ם יִ מַ שָּׁ   בַ
at the heavens

י אתִ בָּרָ  שֶׁ
which I created

שׁ מֵּ  שַׁ  לְ
to serve

ם, כֶ תְ אֶ
you

א מָּ  שֶׁ
perhaps

וּ נּ שִׁ
they changed

ת אֶ
—

ם? תָ דָּ מִ
their character

א מָּ  שֶׁ
perhaps

לֹא
not

לָה עָ
did rise

ל גַּ לְ גַּ
the orb of

ה מָּ  חַ
the sun

ן מִ
from

ח זְרָ מִּ הַ
the East

יר אִ הֵ וְ
and gave light

ל כָ לְ
to all of

ם לָ עוֹ הָ
the world

יָן נְ עִ כָּ
just as the matter

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that is stated

קהלת
Koheles

א'
1



ח זָרַ "וְ
and rises

שׁ מֶ שֶּׁ   הַ
the sun

א וּבָ
and goes down

?" שׁ מֶ שָּׁ   הַ
the sun

לוּ כְּ תַּ  סְ הִ
look

ץ רֶ אָ בָ
at the earth

י אתִ בָּרָ  שֶׁ
which I created

שׁ מֵּ  שַׁ  לְ
to serve

ם, כֶ תְ אֶ
you

א מָּ  שֶׁ
perhaps

ה נְּתָ שִׁ
it changed

? הּ תָ דָּ מִ
its character

א מָּ  שֶׁ
perhaps

ם תֶּ  עְ זְרַ
you sowed

הּ תָ אוֹ
it

לֹא וְ
and not

ה חָ מְ צָ
did it sprout

אוֹ
or

א מָּ  שֶׁ
perhaps

ם תֶּ  עְ זְרַ
you sowed

ים טִּ  חִ
wheat

ה תָ לְ עֶ הֶ וְ
and it brought up

ים? עוֹרִ שְׂ
barley

ה וּמָ
and if

וּ לּ אֵ
these

וּ שׂ נַּעֲ  שֶׁ
that were made

לֹא
not

כָר שָׂ לְ
for reward

לֹא וְ
and not

ד, סֵ פְ הֶ לְ
for loss

ם אִ
if

ין כִ זוֹ
they act meritoriously

ין אֵ
they do not

ין לִ בְּ קַ מְ
receive

כָר שָׂ
reward

ם אִ וְ
and if

ין אִ טְ חוֹ
they fail

ין אֵ
they do not

ין לִ בְּ קַ מְ
receive

נוּת, עָ פֻּרְ
punishment

לֹא
they did not

וּ נּ שִׁ
change

ת אֶ
—

ם, תָ דָּ מִ
their character

ם תֶּ  אַ
you

ם אִ שֶׁ
who if

ם יתֶ כִ זְ
you act meritoriously

לוּ בְּ קַ תְּ
will receive

כָר שָׂ
reward

ם אִ וְ
and if

ם אתֶ טָ חֲ
you sin

לוּ בְּ קַ תְּ
will receive

נוּת, עָ פֻּרְ
punishment

ל עַ
how

ת חַ אַ
much

ה מָּ  כַּ
the

ה מָּ  כַ וְ
more so

ספרי
Sifrei

דברים
Devarim

ל"ב
32

:

״י שִׁ  רַ

ובחרת
And you shall choose

בחיים.
life

י נִ אֲ
I

ה מוֹרֶ
instruct

ם כֶ לָ
you

חֲרוּ בְ תִּ שֶׁ
that you should choose

לֶק חֵ בְּ
the portion of

ים, יִּ חַ הַ
life

ם דָ אָ כְּ
like a man

ר מֵ אוֹ הָ
who says

, נוֹ בְ לִ
to his son

ר חַ בְּ
choose

ךָ לְ
for yourself

לֶק חֵ
a portion

יָפֶה
good

י, תִ לָ נַחֲ בְ
in my inheritance

ידוֹ מִ עֲ וּמַ
and places him

ל עַ
upon

לֶק חֵ
the portion

יָּפֶה  הַ
that is good

ר מֵ אוֹ וְ
and says

לוֹ
to him

ת אֶ
—

זֶה
this

רֹר בְּ
choose

, ךָ לְ
for yourself

ל עַ וְ
and concerning

זֶה
this

ר מַ נֶאֱ
it is said

תהילים
Tehillim

ט"ז
16

"ה'
Hashem

נָת מְ
is the portion of

י קִ לְ חֶ
my share

י סִ כוֹ וְ
and my cup

ה תָּ  אַ
You

יךְ מִ וֹ תּ
support

י" לִ וֹרָ גּ
my lot

תָּ—  נַּחְ  הִ
You placed

י דִ יָ
my hand

ל עַ
upon

ל וֹרָ גּ
the lot

וֹב טּ הַ
that is good

ר מַ לוֹ
saying

ת אֶ
—

זֶה
this

ח קַ
take

: ךָ לְ
for yourself

פָּסוּק ו

Pasuk 6

בָה הֲ אַ לְ
to love

ת אֶ
—

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

מֹעַ שְׁ  לִ
to listen

קֹלוֹ בְּ
to His voice

ה קָ בְ דָ וּלְ
and to cleave

בוֹ
to Him

י כִּ
for

הוּא
He is

יֶּיךָ  חַ
your life

ךְ אֹרֶ וְ
and the length of

יךָ יָמֶ
your days

ת בֶ שֶׁ  לָ
to dwell

ל עַ
upon

ה מָ דָ אֲ הָ
the land

ר שֶׁ  אֲ
which

ע בַּ  שְׁ  נִ
swore

יְהוָה
Hashem

יךָ בֹתֶ אֲ לַ
to your forefathers

ם הָ רָ בְ אַ לְ
to Avraham

ק חָ יִצְ לְ
to Yitzchak

יַעֲקֹב וּלְ
and to Yaakov

ת לָתֵ
to give

ם׃ לָהֶ
to them

ז פָּסוּק 

Pasuk 7

ךְ יֵּלֶ  וַ
And went

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ר בֵּ  דַ יְ וַ
and he spoke

ת אֶ
—

ים רִ בָ דְּ הַ
the words

לֶּה  אֵ הָ
these

ל אֶ
to

ל כָּ
all of

ל׃ אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

״י שִׁ  רַ

וילך
And went

משה.
Moshe

וגו':
etc.

ח פָּסוּק 



Pasuk 8

ר יֹּאמֶ  וַ
And he said

ם לֵהֶ אֲ
to them

ן בֶּ
A son of

ה אָ מֵ
one hundred

ים רִ שְׂ עֶ וְ
and twenty

נָה שָׁ
years

י נֹכִ אָ
am I

יּוֹם הַ
today

לֹא
not

ל אוּכַ
will I be able

ד עוֹ
any more

צֵאת לָ
to go out

בוֹא לָ וְ
and to come in

יהוָה וַ
and Hashem

ר מַ אָ
said

י לַ אֵ
to me

לֹא
You shall not

בֹר עֲ תַ
cross

ת אֶ
—

ן דֵּ יַּרְ  הַ
the Jordan

זֶּה׃  הַ
this

״י שִׁ  רַ

וילך
And Moses went

משה
Moses

וגו',
etc.

אנכי
I

היום.
today

ם יּוֹ הַ
Today

לאוּ מָ
are filled

י יָמַ
my days

י, תַ נוֹ שְׁ וּ
and my years

ם יוֹ בְּ
on the day

זֶה
this

י תִּ דְ לַ נוֹ
I was born

ם יוֹ וּבְ
and on the day

זֶה
this

מוּת אָ
I shall die

סוטה
Sotah

י"ג
13

:

״י שִׁ  רַ

לא
I cannot

אוכל
any longer

עוד
more

לצאת
to go out

ולבוא.
and to come in

ל יָכוֹ
One might think

שׁ שַׁ  תָּ  שֶׁ
that weakened

, כֹּחוֹ
his strength

מוּד לְ תַּ
therefore teaching

ר מַ לוֹ
says

"לֹא
"not

ה כָהֲתָ
was dim

ינוֹ עֵ
his eye

לא וְ
and not

נָס
fled

לֵחֹה",
his moisture"

א לָּ  אֶ
rather

הוּ מַ
what is

לא
I cannot

אוכל
any longer

י? ינִ אֵ
I am not

אי, שַּׁ   רַ
permitted

לָה טְּ  נִּ שֶׁ
because was taken

י נִּ מֶּ  מִ
from me

וּת שׁ רְ הָ
the authority

נָה תְּ נִ וְ
and was given

. עַ שֻׁ  יהוֹ לִ
to Yehoshua

"אַ דָּ
Another explanation

לצאת—
to go out

ולבוא.
and to come in

י רֵ בְ דִ בְּ
in matters of

ה, תוֹרָ
Torah

ד מֵּ  לַ מְ
this teaches

מוּ תְּ סְ נִּ שֶׁ
that were stopped up

וּ נּ מֶּ  מִ
from him

סוֹרוֹת מָ
traditions

נוֹת יְ עְ וּמַ
and wellsprings of

ה מָ כְ חָ הַ
wisdom

סוטה
Sotah

י"ג
13

:

״י שִׁ  רַ

וה'
and Hashem

אמר
said

אלי.
to me

זֶהוּ
this is

פֵּרוּשׁ
the explanation of

לא
not

אוכל
I am able

עוד
any more

לצאת
to go out

ולבוא
and to come in

י— פִ לְ
because

ה' שֶׁ
that Hashem

אמר
said

אלי
to me

:

פָּסוּק ט

Pasuk 9

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

הוּא
He

ר עֹבֵ
is crossing

נֶיךָ פָ לְ
before you

הוּא
He

יד מִ שְׁ יַ
will destroy

ת אֶ
—

יִם וֹ גּ הַ
the nations

לֶּה  אֵ הָ
these

נֶיךָ פָ לְּ מִ
from before you

ם תָּ  שְׁ  ירִ וִ
and you shall inherit

them

עַ שֻׁ  יְהוֹ
Yehoshua

הוּא
he

ר עֹבֵ
is crossing

נֶיךָ פָ לְ
before you

ר שֶׁ  כַּאֲ
as

ר בֶּ  דִּ
spoke

יְהוָה׃
Hashem

פָּסוּק י

Pasuk 10

ה שָׂ עָ וְ
And He will do

יְהוָה
Hashem

ם לָהֶ
to them

ר שֶׁ  כַּאֲ
as

ה שָׂ עָ
He did

ן יחוֹ לְסִ
to Sichon

עוֹג וּלְ
and to Og

י כֵ לְ מַ
kings of

י מֹרִ אֱ הָ
the Emori

צָם רְ אַ וּלְ
and to their land

ר שֶׁ  אֲ
whom

יד מִ שְׁ  הִ
He destroyed

ם׃ אֹתָ
them

פָּסוּק יא



Pasuk 11

נָם תָ וּנְ
And He will deliver

them

יְהוָה
Hashem

נֵיכֶם פְ לִ
before you

ם יתֶ שִׂ עֲ וַ
and you shall do

ם לָהֶ
to them

ל כָ כְּ
according to all

וָה צְ מִּ הַ
the commandment

ר שֶׁ  אֲ
which

י יתִ וִּ צִ
I have commanded

כֶם׃ תְ אֶ
you

פָּסוּק יב

Pasuk 12

קוּ זְ חִ
be strong

צוּ מְ אִ וְ
and be courageous

ל אַ
do not

אוּ ירְ תִּ
fear

ל אַ וְ
and do not

צוּ רְ עַ תַּ
be broken

ם נֵיהֶ פְּ  מִ
before them

י כִּ
for

יְהוָה
Hashem

יךָ לֹהֶ  אֱ
your God

הוּא
He

ךְ הֹלֵ הַ
is the One walking

ךְ מָּ  עִ
with you

לֹא
He will not

ךָ פְּ  יַרְ
fail you

לֹא  וְ
and He will not

׃ ךָּ  בֶ זְ יַעַ
forsake you

״י שִׁ  רַ

לא
He will not

ירפך.
loosen you

לֹא
not

ן תֵּ  יִ
He will give

ךָ לְ
to you

ן יוֹ פְ רִ
looseness

יוֹת הְ לִ
to be

זָב נֶעֱ
abandoned

וּ: נּ מֶּ  מִ
by Him

C HA P T E R  S U M M A RY

The aliyah begins with Moshe Rabbeinu placing the choice of life and death, blessing and curse, before Klal Yisrael,

commanding them to choose life by cleaving to Hashem so they may live long on the land promised to Avraham, Yitzchak,

and Yaakov. Moshe then declares that he is no longer able to lead them as he has reached one hundred and twenty years, and

that Hashem has decreed he will not cross the Yarden. He comforts the nation by assuring them that Hashem and Yehoshua

will lead them to victory over the Canaanite nations, just as Hashem did to Sihon and Og, and he strengthens their hearts to

be strong and courageous, trusting that Hashem will never forsake them.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In this week's parsha, Moshe Rabbeinu is standing before Klal Yisrael on the very last day of his life on this earth. He is telling

them that he cannot cross the Jordan with them, but he leaves them with the ultimate yesod of our entire existence: "I have

put before you life and death, blessing and curse. Choose life!" Lichoira, we must ask, is there a kasha here? Why does Torah

need to command us to "choose life"? Who in their right mind would ever choose death and curses?

The chiddush the Torah is teaching us here is that choosing life is not a one-time, dramatic decision. The Torah defines

"choosing life" very clearly in the next pasuk: "by loving Hashem, by heeding His voice, and by holding fast to Him." True

life is not just physical survival; it is the spiritual vitality we inject into our daily avodah. The yetzer hara does not usually come

and ask a Yid to completely throw away his portion in the World to Come. Rather, the coldness of the world creeps in, and

we start doing mitzvos out of habit, without warmth, without heart. That coldness is a subtle form of choosing the opposite of

life.

Moshe Rabbeinu is telling us that every single day, in every single action, we are presented with a choice. When you stand up

to daven, when you sit down to learn, or when you interact with your family, you can do it with a heavy, lifeless routine, or

you can choose to put real life, chayos, and love of Hashem into it. When we make the conscious effort to bring energy and

passion into our Yiddishkeit, we are fulfilling the mitzvah of "Choose life" in the most real way.

Today, when you perform a mitzvah or say a berachah, do not just do it by rote. Pause for three seconds beforehand, think

about Hashem, and put real warmth and chayos into those words to actively choose life.
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T HE  S U G Y A

We start this daf by diving into the complex halachos of tumah regarding the thigh bones of different sources, specifically

focusing on the difference between sealed bones and perforated bones. The Mishnah sets up a distinction between the thigh

bones of sacrificial animals that became piggul or notar, the thigh bones of a carcass (neveilah) or a sheretz, and the thigh

bones of a corpse (meis). We will analyze how and when these bones transmit tumah, whether through direct contact (maga)

or carrying (massa), and how the presence of marrow inside the bone affects its status.

Lichoira, the Gemara is bothered by a major kasha on the Mishnah's ruling regarding a corpse's thigh bone. If there is marrow

inside, why doesn't it transmit tumah in a tent (ohel)? This leads the Gemara into a deep shakla v'tarya regarding whether the

marrow inside a bone is considered to "heal" the flesh on the outside, which would make the entire bone a proper limb (eiver)

that transmits tumah even without a minimum shiur of flesh. We will see different teratzim from Rav Yehuda the son of Rabbi

Chiyya, Abaye, and Rabbi Yochanan to resolve this fundamental yesod.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

וּד א׳ מּ עַ D A F  1 2 5 A

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

א. מֵ ים – טָ ין נְקוּבִ בֵּ ים  תוּמִ ין סְ בֵּ ן,  בָּהֶ עַ  וֹגֵ נּ ין, הַ שִׁ  דָּ וּקְ מּ ית הַ לִ קוּ וְ

And regarding the  thig h bone  of sacrificial animals  that became piggul or notar, one  who touches  them, whether they are

sealed or whether they are  perforated, is  ritually impure  mid'Rabbanan.

MISHNAH

ע. גָּ מַ א בְּ מֵּ  טַ הוּא – מְ שֶׁ ל  כׇּ ים  ים, נְקוּבִ הוֹרִ ים – טְ תוּמִ ם סְ בָּהֶ עַ  וֹגֵ נּ ץ, הַ רֶ שֶּׁ   ית הַ לִ קוּ לָה וְ ית נְבֵ לִ קוּ

Regarding the  thig h bone  of a carcass  and the  thig h bone  of a creeping  animal, one  who touches  them when they are

sealed is  pure ; but if they were perforated any amount, they impart impurity throug h contact because one touches the

marrow inside.

MISHNAH

א? שָּׂ  מַ ף בְּ אַ שֶׁ ן  יִ נַּ  מִ

From where  do we know that even reg arding  carrying  there is a distinction between sealed and perforated bones?

MISHNAH



ע – לֹא גָּ ל מַ לַ כְ בָּא לִ א, לֹא  שָּׂ  ל מַ לַ כְ בָּא לִ ע –  גָּ ל מַ לַ כְ בָּא לִ  שֶׁ ת  א״, אֶ שֵׂ נּוֹ הַ עַ … וְ וֹגֵ נּ ״הַ ר  מַ מוּד לוֹ לְ תַּ

א. שָּׂ  ל מַ לַ כְ בָּא לִ

The verse  teaches: "One  who touches ... and one  who carrie s ," which teaches us that that which enters  the  categ ory of

contact enters  the  categ ory of carrying , and that which does  not enter the  categ ory of contact does  not enter the

categ ory of carrying .

א רָ מָ גְּ G E M A R A

IN FER ENCE

יל – לָא. אֲהִ ל מַ ין, אֲבָ עַ – אִ ׳ נוֹגֵ מָ גְּ

The Gemara infers from the first clause of our Mishnah: One who touches  the thigh bone of a corpse, yes , he is tamei, but one

who overlie s  it in a tent, no, he is not tamei.

QU E ST IO N

א! מֵּ  יטַ י לִ ל נָמֵ אֹהֶ ר – בְּ שָׂ בָּ יִת  זַ כְּ כָּא  י אִ י דְּ י? אִ מֵ י דָ יכִ הֵ

The Gemara asks: What are  the  circumstances? If there  is  an olive -bulk of flesh attached to the bone, it should transmit

impurity in a tent as  we ll!

ANSWER

ר. שָׂ בָּ יִת  זַ כְּ כָּא  י לֵ דְּ

The Gemara answers: We are dealing with a case where  there  is  not an olive -bulk of flesh attached to it.

O BJECT IO N

א! מֵּ  יטַ י לִ ל נָמֵ אֹהֶ לָה, בְּ עוֹ ת וְ עַ קַ וֹ ה בּ אָ ים – טוּמְ נִ פְ בִּ חַ מִ יִת מוֹ זַ כְּ כָּא  י אִ י דְּ אִ וְ

The Gemara objects: And if there  is  an olive -bulk of marrow inside , the  impurity breaks  throug h and rise s , so it should

transmit impurity in a tent as  we ll!

ANSWER

ים. נִ פְ חַ בִּ יִת מוֹ זַ כְּ כָּא  י לֵ דְּ

The Gemara answers: We are dealing with a case where  there  is  not an olive -bulk of marrow inside .

O BJECT IO N

א! מֵּ  יטַ י לִ ל נָמֵ אֹהֶ יא, בְּ יָא הִ לְּ עַ בֶר מְ ץ, אֵ חוּ בַּ  לֶה אֲרוּכָה מִ עֲ ים מַ נִ פְ בִּ חַ מִ י מוֹ אִ וְ

The Gemara objects: But if the  marrow inside  heals  the  flesh outside , then this bone is considered a proper limb, and even

without an olive-bulk of flesh or marrow it should transmit impurity in a tent as  we ll!

STATEMENT

ץ. חוּ בַּ  לֶה אֲרוּכָה מִ עֲ ינוֹ מַ ים אֵ נִ פְ חַ בִּ ת, מוֹ רֶ מֶ יָּיא: זֹאת אוֹ  י חִ בִּ רַ יהּ דְּ רֵ ה בְּ ב יְהוּדָ ר רַ מַ אָ



Rav Yehuda the  son of Rabbi Chiyya said: That is  to say from our Mishnah that marrow inside  does  not heal the  flesh

outside , and therefore it is not considered a proper limb.

QU E ST IO N

א? מֵּ  טַ אי מְ מַּ  ים אַ שִׁ  דָּ מוּקְ י, בְּ כִ י הָ יִת. אִ זַ כְּ כָּא  י לֵ ? דְּ הּ תַּ  ימְ קֵ אי אוֹ מַ בְּ

The Gemara asks: How did you e stablish the Mishnah? That there  is  not an olive -bulk of flesh or marrow. If so, reg arding

sacrificial animals , why does  it transmit impurity? There is no minimum shiur of piggul or notar here!

QU E ST IO N

אוּ? מְּ טַ אי מְ מַּ  בוּ, אַ יקְּ י נִ כִּ ץ  רֶ שֶּׁ   ית הַ לִ קוּ לָה וְ ית נְבֵ לִ תוּ, קוּ וְ

And furthermore , regarding the  thig h bone  of a carcass  and the  thig h bone  of a creeping  animal, when they are

perforated, why do they transmit impurity if there is no olive-bulk of marrow inside?

ANSWER

יִת. זַ כְּ כָּא  י אִ יפָא דְּ יִת, סֵ זַ כְּ כָּא  י לֵ א דְּ שָׁ י יָא, רֵ שְׁ  א לָא קַ הָ

The Gemara answers: This  is  not difficult; the  first clause  of the Mishnah is a case where  there  is  not an olive -bulk of

marrow, while the  latter clause  is a case where  there  is  an olive -bulk of marrow.

EXPLANAT IO N

ן. ע לַ מַ שְׁ  א מַ י קָ לֵּ י י מִ לֵּ י ן? מִ ע לַ מַ שְׁ  א מַ אי קָ וּמַ

The Gemara asks: And what is  the  Tanna teaching  us  by combining such different cases? The Gemara answers: He is  teaching

us distinct matters  in each clause.

EXPLANAT IO N

ץ. חוּ בַּ  לֶה אֲרוּכָה מִ עֲ ינוֹ מַ ים אֵ נִ פְ בִּ חַ מִ מוֹ ן דְּ ע לַ מַ שְׁ  א מַ א קָ שָׁ י רֵ

The first clause  teaches  us  that marrow inside  does  not heal the  flesh outside .

EXPLANAT IO N

יא, א הִ תָ ילְּ ר מִ וּשׁ נוֹתָ ימּ שִׁ ן?  ע לַ מַ שְׁ  א מַ אי קָ ין מַ שִׁ  דָּ מוּקְ

Regarding sacrificial animals , what is  he  teaching  us? He is teaching us that serving  as  a handle  for notar is  a s ig nificant

matter to transmit impurity,

PR O O F

יל אִ יִם, הוֹ דַ יָּ  ת הַ ין אֶ אִ מְּ טַ ר, מְ וּ נוֹתָ שׁ ימְּ שִּׁ   שֶׁ ים  שִׁ  דָ מוֹת קָ צְ ק: עַ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ מַ בַּר אֲבוּהּ אָ י  רִ ר מָ מַ אָ דְּ

סוּר. אָ בָר הָ דָ יס לְ סִ בָּ ה  שָׂ נַעֲ וְ

as  Mari bar Avuh said in the  name  of Rabbi Yitzchak: Bones  of sacrificial animals  that served as  a handle  for notar

transmit impurity to the  hands, s ince  they became  a base  for a forbidden object.

EXPLANAT IO N

בָה – לָא. יקְּ ין, לֹא נִ בָה – אִ יקְּ יִת, נִ זַ כְּ כָּא  י אִ ל גַּב דְּ ף עַ לָה, אַ נְבֵ



And regarding a carcass , he teaches us that even thoug h there  is  an olive -bulk of marrow inside, if it was perforated, yes , it

transmits impurity, but if it was not perforated, no, it does not.

ANSWER

. פָּהּ  שִּׁ   שֶׁ  ינַן – בְּ קִ סְ אי עָ מַ כָא בְּ הָ ץ, וְ חוּ בַּ  לֶה אֲרוּכָה מִ עֲ ים מַ נִ פְ בִּ חַ מִ לָם מוֹ עוֹ ר: לְ מַ י אָ יֵ בָּ  אַ

Abaye  said: Actually, marrow inside  does  heal the  flesh outside , and here  we  are  dealing  with a case  where  one

scraped the bone, so it can no longer heal.

PR O O F

יךְ – נָ ימָ סִ ה, וְ הוֹרָ בָּהּ – טְ  חְ רׇ ה, לְ אָ מֵ כָּהּ – טְ  רְ אׇ פָּהּ לְ  שִּׁ   שֶׁ ית  לִ זָר: קוּ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ אָ זָר, דְּ עָ לְ י אֶ בִּ רַ דְ כִ וְ

לָא. יקְ דִּ

And this  is  in accordance  with Rabbi Elazar, as  Rabbi Elazar said: A thig h bone  that one  scraped along  its  leng th is

tamei because it can still heal, but if one scraped it along  its  width, it is  tahor because it cannot heal; and your mnemonic is  a

palm tree  which heals when cut lengthwise but dies when cut widthwise.

ANSWER

י – נֵ תָ קָ עַ דְּ אי נוֹגֵ ץ, וּמַ חוּ בַּ  לֶה אֲרוּכָה מִ עֲ ים מַ נִ פְ בִּ חַ מִ יִת, וּמוֹ זַ כְּ כָּא  י אִ לָם דְּ עוֹ ר: לְ מַ נָן אָ חָ י יוֹ בִּ רַ וְ

יל. אֲהִ מַ

And Rabbi Yochanan said: Actually, there  is  an olive -bulk of marrow, and marrow inside  does  heal the  flesh outside ,

and what is  the  meaning  of "touches" that the  Mishnah teaches? It means overlie s  in a tent, which is a form of contact.

QU E ST IO N

ים? הוֹרִ אי טְ מַּ  בוּ, אַ קְּ י לֹא נִ כִּ ץ  רֶ שֶּׁ   ית הַ לִ קוּ לָה וְ ית נְבֵ לִ ץ, קוּ חוּ בַּ  לֶה אֲרוּכָה מִ עֲ ים מַ נִ פְ בִּ חַ מִ י מוֹ אִ וְ

The Gemara asks: But if marrow inside  heals  the  flesh outside , then regarding the  thig h bone  of a carcass  and the  thig h

bone  of a creeping  animal, when they are  not perforated, why are  they pure? It should be considered a proper limb!

ANSWER

, שׁ קֵ שְׁ  קַ תְ מִּ חַ הַ יִת מוֹ זַ כְּ כָּא  י אִ ן דְּ גוֹ כְּ ינַן,  קִ סְ אי עָ מַ כָא בְּ נָן: הָ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ ל, אָ ידֵּ בַּר גִּ ין  יָמִ נְ י בִּ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Binyamin bar Gide l said in the  name  of Rabbi Yochanan: Here  we  are  dealing  with a case  where  there  is  an

olive -bulk of loose  marrow that rattle s  inside , which cannot heal the bone.

EXPLANAT IO N

בָה – לָא. יקְּ ין, לֹא נִ בָה – אִ יקְּ שׁ הוּא, נִ קֵ שְׁ  קַ תְ מִ ן דְּ יוָ כֵּ לָה –  לָה, נְבֵ עוֹ ת וְ עַ קַ וֹ ה בּ אָ ת – טוּמְ י מֵ בֵּ גַּ

Therefore, by a corpse , the  impurity breaks  throug h and rise s ; but by a carcass , s ince  it is  loose , if the bone was

perforated, yes , it transmits impurity, but if not perforated, no, it does not.

PR O O F

י צִ ל חֲ יל עַ אֲהִ יִת, וּמַ י זַ צִ חֲ כַ עַ בְּ וֹגֵ נּ ינָא – הַ נֵ י תְּ נַן נָמֵ ף אֲ ין: אַ בִ בַּר אָ י  סֵ י יוֹ בִּ א רַ ימָ תֵּ י אִ ין, וְ בִ י אָ בִּ ר רַ מַ אָ

א. מֵ יו – טָ לָ יל עָ אֲהִ יִת מַ י זַ צִ יִת, אוֹ חֲ זַ

Rabbi Avin, and some  say Rabbi Yose  bar Avin, said: We also learned in a Mishnah that supports Rabbi Yochanan's use of

the word "touching" to mean "overlying": One who touches  half an olive -bulk and overlie s  half an olive -bulk, or half an



olive -bulk overlie s  him, is  tamei.

IN FER ENCE

ף. רֵ טָ צְ י מִ כִ וּם הָ שּׁ  א הוּא – מִ מָ שְׁ ד  א חַ מָ לָ שְׁ  תְּ בִּ רַ מְ י אָ אִ

Granted, if you say that touching and overlying are  under one  categ ory of impurity, it is  because  of this  that they

combine .

QU E ST IO N

ף? רֵ טָ צְ י מִ ינְהוּ – מִ י נִ מֵ שְׁ י  רֵ תְּ תְּ רַ מְ י אָ לָּא אִ  אֶ

But if you say they are  two different categ orie s , do they combine?

O BJECT IO N

הוֹר! מוֹת – טָ שֵׁ י  נֵ שְּׁ   א, מִ מֵ טָ ף וְ רֵ טָ צְ ד – מִ חָ ם אֶ שֵּׁ   הוּא מִ שֶׁ כֹּל  ל,  לָ כְּ  נַן: זֶה הַ תְ הָ וְ

But didn't we  learn in a Mishnah: This  is  the  g eneral rule : Anything  that is  from one  categ ory combines  and is  tamei,

but from two categ orie s , it is  tahor!

QU E ST IO N

ל יפָא: אֲבָ א סֵ ימָ א הוּא? אֵ מָ שְׁ ד  אי חַ לָּא מַ  אֶ

The Gemara asks: But what, is  it indeed one  categ ory? Say the  latter clause  of that Mishnah: But if...

וּד ב׳ מּ עַ D A F  1 2 5 B

STATEMENT

הוֹר. יִת – טָ י זַ צִ חֲ כַּ ל  עַ יו וְ לָ יל עָ אֲהִ ר מַ חֵ בָר אַ דָ יִת, וְ י זַ צִ חֲ כַ עַ בְּ וֹגֵ נּ הַ

The seifa of that Mishnah teaches: If there is one  who touches  half an olive -bulk of flesh from a corpse, and another item

overlie s  him and over half an olive -bulk of flesh from a corpse at the same time, he remains pure .

QU E ST IO N

הוֹר? אי טָ מַּ  א הוּא, אַ מָ שְׁ ד  י חַ אִ וְ

And if touching and overlying are  considered one  categ ory of tumah, why is he pure ? They should join together to make a full

shiur!

O BJECT IO N

א. שָׁ י יָא רֵ שְׁ  לָּא, קַ  אֶ

Rather, we must say that the two categories do not join, and therefore the  re isha is  difficult for Rabbi Yochanan.

ANSWER

ה יעָ לַּהּ נְגִ  כוּ פַח, דְּ חַ טֶ וֹתֵ ן פּ יהֶ ינֵ בֵּ ין  אֵ ינַן, וְ קִ סְ ים עָ לִ דָּ גְ י מִ נֵ שְׁ ין  בֵּ צוּצָה  ה רְ אָ טוּמְ א: בְּ ירָ י זֵ בִּ ר רַ מַ אָ

יא. הִ



Rabbi Ze ira said: Lichoira, there is no kasha, because we are  dealing  with pressed tumah that is wedged between two

wooden chests , and there  is  not between them an opening  of a handbreadth. In such a case, the tumah breaks through

and rises, so that all of it is  considered as touching . Therefore, even the overlying part is halachically a form of contact, which is

why they join.

QU E ST IO N

״? עַ ״נוֹגֵ ל  אֹהֶ י לְ רֵ קָ נָּא דְּ  תַּ אן  וּמַ

The Gemara asks: And who is  the  Tanna who calls  a case of ohe l by the name of "touching "?

ANSWER

ל. אֹהֶ א, וּבְ שָּׂ  מַ ע, וּבְ גָּ מַ א בְּ מֵּ  טַ ב מְ קָ וָוד רָ רְ לֹא תַ ר: מְ מֵ י אוֹ סֵ י יוֹ בִּ יָא: רַ נְ תַ יא, דְּ י הִ סֵ י יוֹ בִּ רַ

The Gemara answers: It is  Rabbi Yose i, as  it is  taug ht in a braisa: Rabbi Yose i says: A full ladle  of dust from a decomposed

corpse imparts  tumah throug h contact, and throug h carrying , and throug h an ohe l.

EXPLANAT IO N

. יהּ לֵּ  וּ כּ יל אַ אֲהֵ א מַ א קָ הָ , וְ יהּ לֵּ  כוּ יהּ לְ ין לֵ עֵ א טָ א קָ ל, הָ אֹהֶ א וּבְ שָּׂ  מַ א בְּ מָ לָ שְׁ  בִּ

The Gemara analyzes this: Granted that it can make one tamei throug h carrying  and throug h ohe l, because this  one  carrie s

all of it, and that one  overlie s  all of it.

QU E ST IO N

! יהּ לֵּ  כוּ ע בְּ א לָא נָגַ עַ – הָ לָּא נוֹגֵ  אֶ

But as for touching , how is that possible? Behold, he  does  not touch all of it, since dust is made of separate particles, and you

cannot touch them all at once!

IN FER ENCE

יל. אֲהִ ״ – מַ עַ ״נוֹגֵ אי  : מַ נַּהּ י ע מִ מַ שְׁ או  לָּא לָ  אֶ

Rather, is  it not correct to learn from this  that what is  meant by the term "touching " here? It means overlying  close by, which

Rabbi Yosei calls "touching"!

O BJECT IO N

יל״! אֲהִ ״מַ י  נֵ תָ א קָ הָ ״, וְ עַ ״נוֹגֵ י  נֵ תָ א קָ הָ וְ

The Gemara objects: But behold, he  teaches  "touching " in the braisa, and behold, he  also teaches  "ohe l" separately! How

can they be the same thing?

R E SO LU T IO N

א. ידָ רֵ ל גְּ פַח – אֹהֶ טֶּ  לָה מִ עְ מַ ה, לְ יעָ ל נְגִ פַח – אֹהֶ טֶּ  ה מִ טָּ  מַ י: לְ יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

Abaye  said: There are two types of ohel. An ohel that is below a handbreadth high is called an ohe l of touching , whereas an

ohel above  a handbreadth high is called a standard ohe l.

R E SO LU T IO N

כָה. שָׁ  מְ הַ א? בְּ ידָ רֵ ל גְּ י אֹהֶ מֵ י דָּ יכִ הֵ ה הוּא, וְ יעָ ל נְגִ י אֹהֶ פַח נָמֵ טֶּ  לָה מִ עְ מַ וּ לְ ילּ פִ ר: אֲ מַ בָא אָ רָ



Rava said: Even an ohel above  a handbreadth is  also  called an ohe l of touching  if one overlies the tumah directly. And what

are  the  circumstances  of a standard ohe l? That is by extension, where a roof spreads over both the person and the tumah.

STATEMENT

? ינָא לַהּ מֵ נָא אָ בָא: מְ ר רָ מַ אָ

Rava said: From where  do I say this  shita of mine?

PR O O F

ה אָ יס טוּמְ נִ כְ הַ לֹּא לְ  שֶׁ יָּיה,   לִ עֲ יִת לַ בַּ  ין הַ בֵּ ין  צִ צְ נוֹת חוֹ וֹ לּ י חַ יגֵ רִ ה וּסְ טָּ  י מִ ילֵ ר: חֲבִ מֵ י אוֹ סֵ י יוֹ בִּ נַן, רַ תְ דִּ

י. נִ שֵׁ ד  צַ לְ

As we  learned in a Mishnah, Rabbi Yose i says: Bundles  of a bed and g rille s  of windows  that were built into the structure

intervene  between the  house  and the  upper floor, so as  not to le t tumah pass  to the  other s ide .

PR O O F

הוֹר. ב – טָ נֶּקֶ  ד הַ נֶגֶ כְּ לֹּא   שֶׁ א,  מֵ ב – טָ נֶּקֶ  ד הַ נֶגֶ כְּ עַ  וֹגֵ נּ יר, הַ אֲוִ בַּ ת  מֵּ  י הַ נֵ פְּ ל  ן עַ סָ רָ פְּ

But if he  spread them out over a corpse  in the  air as a temporary tent, then one  who "touches"—meaning overlies—

opposite  a hole  in the netting is tamei, but one who overlies not opposite  a hole  is tahor.

EXPLANAT IO N

סוּתוֹ כְ ת בִּ יא, וּמֵ סוּתוֹ הִ כְ ת בִּ הוֹר? מֵ אי טָ מַּ  ב – אַ נֶּקֶ  ד הַ נֶגֶ כְּ לֹּא   שֶׁ פַח,  טֶּ  ה מִ טָּ  מַ א לְ ימָ לֵּ י י? אִ מֵ י דָ יכִ הֵ

א! מֵּ  טַ מְ

Rava analyzes this: What are  the  circumstances? If we  say it was spread below a handbreadth from the corpse, then not

opposite  a hole , why is he tahor? It is  like a corpse  in its  clothing , and a corpse  in its  clothing  transmits  tumah to one

who overlies it!

IN FER ENCE

״. עַ ״נוֹגֵ יהּ  י לֵ רֵ א קָ קָ פַח, וְ טֶּ  לָה מִ עְ מַ או לְ לָּא לָ  אֶ

Rather, is  it not that it was spread above  a handbreadth, and yet the Tanna calls  overlying it "touching "? This proves my point

against Abaye!

ANSWER

אי לָא , הַ יהּ ל לֵ טֵּ  בַ סוּתוֹ מְ כְ ת בִּ סוּתוֹ הוּא – מֵ כְ ת בִּ : מֵ תְּ רַ מְ אָ קָ דְ פַח, וּ טֶּ  ה מִ טָּ  מַ לָם לְ עוֹ י: לְ יֵ בָּ  ר אַ מַ אָ

. יהּ ל לֵ טֵּ  בַ מְ

Abaye  said: Actually, it was spread below a handbreadth. And as  for what you said, that it is  like a corpse  in its  clothing

—a corpse  in its  clothing , the owner nullifies  the clothing to the corpse, but here , he  does  not nullify these bundles to the

corpse, so they act as a barrier.

QU E ST IO N

לָה? עוֹ ת וְ עַ קַ וֹ מוּנָה בּ ה טְ אָ טוּמְ כְּ י  הֱוֵ תֶ וְ

The Gemara asks: But le t it be  like  hidden tumah, which breaks  throug h and rise s  up? Why is he tahor when not opposite a

hole?



ANSWER

ת. עַ קַ וֹ ינָהּ בּ מוּנָה אֵ ה טְ אָ י: טוּמְ סֵ י יוֹ בִּ בַר רַ סָ קָ

The Gemara answers: Rabbi Yose i holds  that hidden tumah does  not break throug h and rise.

PR O O F

כָהּ – תוֹ ה בְּ אָ פַח, טוּמְ חַ טֶ וֹתֵ הּ פּ תָ יאָ יצִ ין בִּ אֵ פַח וְ חַ טֶ וֹתֵ בָּהּ פּ יֵּשׁ   שֶׁ ל  דָּ גְ מִּ יבַת הַ תֵּ נַן:  תְ א? דִּ רָ ימְ תֵּ נָא  וּמְ

הוֹר. כָהּ טָ תוֹ בְּ שֶּׁ  ה  יִת – מַ בַּ בַּ ה  אָ א; טוּמְ מֵ יִת טָ בַּ  הַ

And from where  do you say that this is Rabbi Yosei's shita? As we  learned in a Mishnah: Regarding a compartment of a

chest that has  a volume of a handbreadth, but its  opening  to the house does  not have  a handbreadth, if there is tumah

inside  it, the  house  is  tamei; but if there is tumah in the  house , what is  inside  the compartment remains tahor.

EXPLANAT IO N

נֵס. כָּ י ה לִ אָ ךְ טוּמְ רֶ ין דֶּ אֵ צֵאת, וְ ה לָ אָ ךְ טוּמְ רֶ דֶּ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

This is because  it is  the  way of tumah to exit, but it is  not the  way of tumah to enter.

PR O O F

. הּ מָ קוֹ מְ פָהּ בִּ שׂוֹרְ ין, אוֹ לְ אִ צָ חֲ הּ לַ יאָ צִ הוֹ ל הוּא לְ יָּכוֹ  שֶׁ י  נֵ פְּ  ר, מִ הֵ טַ י מְ סֵ י יוֹ בִּ רַ וְ

And Rabbi Yose i declares  the house tahor even when the tumah is inside, because  he  can take  it out in halves , or burn it in

its  place .

PR O O F

ה יִת, מַ בַּ בַּ ה  אָ הוֹר; טוּמְ יִת טָ בַּ  , הַ כָהּ תוֹ ה בְּ אָ ץ – טוּמְ חוּ הּ לַ חָ תְ ח, וּפִ פֶּתַ  בַּ הּ  ידָ מִ עֱ יפָא: הֶ י סֵ נֵ תָ קָ וְ

הוֹר. כָהּ טָ תוֹ בְּ שֶּׁ 

And the  se ifa teaches: If he  placed the chest in the  doorway, and its  opening  was  to the  outside , then if there is tumah

inside  it, the  house  is  tahor; and if there is tumah in the  house , what is  inside  the chest remains tahor.

S U M M A RY

The Gemara explores the mechanism of tumah for bones and marrow, analyzing whether marrow inside a bone serves to heal

the outer flesh and thereby define the bone as a complete limb. While Rav Yehuda the son of Rabbi Chiyya holds that marrow

does not heal the flesh, Abaye suggests that it does heal unless the bone was scraped, and Rabbi Yochanan argues that the

marrow indeed heals but we are dealing with loose, rattling marrow that cannot heal. Additionally, the Gemara discusses the

concept of "handles" (yad) for tumah, explaining that the bones of sacrificial animals transmit tumah mid'Rabbanan because

they served as a handle for the forbidden notar. Finally, the Gemara analyzes whether different modes of contracting tumah,

such as touching (maga) and overlying (ohel), can combine to form the required shiur of an olive-bulk, bringing a proof from

a Mishnah discussing pressed tumah wedged between two chests.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Gemara on our daf brings down a beautiful yeshivish yesod from Rabbi Yitzchak: the bones of sacrificial animals that

served as a handle for notar become tamei because they became a "basis l'davar ha'assur", a base for a forbidden thing. Even

though the bone itself is just a bone, because it held and served the forbidden meat, it takes on that very status of impurity.

Think about what this means for our daily avodah. If a physical bone becomes tamei simply by being a base and a support for

something forbidden, how much more so does the opposite hold true for kedushah! When you use your physical body, your

home, or your money to support a mitzvah, you aren't just doing a good deed, you are transforming yourself into a "basis

l'davar sheb'kedushah," a vessel and a base for the Shechinah itself.

Every time you use your mouth to speak a warm word to another Yid, or use your hands to write a check for tzedakah, those

physical parts of you are elevated. You become a holy vessel. We must be so careful what we allow ourselves to serve as a base

for.

Today, consciously dedicate one physical action to be a direct vessel for kedushah, whether it is using your feet to run to

daven with a minyan, or using your table to host a guest with a shining face, and realize that you have just made yourself a

base for Hashem's presence.
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The Five Daily Kapitlach

C HA P T E R  P R E V IE W

These are the five kapitlach of Tehillim said every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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ה׃ אָ טָ סוּי חֲ כְּ ע  שַׁ  פֶּ שׂוּי  י נְ רֵ שְׁ  יל אַ כִּ  שְׂ ד מַ וִ דָ לְ

יָּה׃  מִ רוּחוֹ רְ ין בְּ אֵ ן וְ וֺ שֹׁב יְהוָה לוֹ עָ  ם לֹא יַחְ דָ י אָ רֵ שְׁ  אַ

יּוֹם׃ כָּל הַ י  גָתִ אֲ שַׁ  י בְּ מָ צָ לוּ עֲ בָּ י  תִּ שְׁ  חֱרַ י הֶ כִּ

לָה׃ ץ סֶ יִ בֹנֵי קַ רְ חַ י בְּ דִּ שַׁ  ךְ לְ פַּ  ךָ נֶהְ י יָדֶ לַ ד עָ בַּ  כְ לָה תִּ יְ לַ מָם וָ י יוֹ כִּ

לָה׃ י סֶ אתִ טָּ  ן חַ אתָ עֲוֺ ה נָשָׂ תָּ  אַ יהוָה וְ י לַ עַ שָׁ  י פְ לֵ ה עֲ י אוֹדֶ תִּ רְ מַ י אָ יתִ סִּ י לֹא כִ נִ ךָ וַעֲוֺ יעֲ דִ י אוֹ אתִ טָּ  חַ

יעוּ׃ יו לֹא יַגִּ לָ ים אֵ בִּ יִם רַ טֶף מַ שֵׁ  ק לְ צֹא רַ עֵת מְ יךָ לְ לֶ יד אֵ סִ כָּל חָ לֵּל   פַּ  ל זֹאת יִתְ עַ

לָה׃ י סֶ נִ בֵ סוֹבְ לֵּט תְּ  נֵּי פַ  י רָ נִ רֵ צְּ צַּר תִּ י מִ ר לִ תֶ ה סֵ תָּ  אַ

י׃ ינִ יךָ עֵ לֶ צָה עָ יעֲ ךְ אִ לֵ ךְ זוּ תֵ רֶ דֶ ךָ בְּ אוֹרְ ךָ וְ ילְ כִּ  שְׂ אַ

׃ יךָ לֶ רֹב אֵ ל קְ בַּ לוֹם  בְ יוֹ לִ דְ ן עֶ סֶ ג וָרֶ תֶ מֶ ין בְּ בִ ין הָ ד אֵ רֶ פֶ כְּ סוּס  כְּ יוּ  הְ ל תִּ אַ

נּוּ׃ בֶ ד יְסוֹבְ סֶ יהוָה חֶ בַּ חַ  טֵ וֹ בּ הַ ע וְ שָׁ  ים לָרָ אוֹבִ כְ ים מַ בִּ רַ

י לֵב׃ רֵ שְׁ  כָּל יִ ינוּ  נִ רְ הַ ים וְ יקִ דִּ ילוּ צַ גִ יהוָה וְ חוּ בַ מְ שִׂ
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י׃ נִ טֵ לְּ פַ לָה תְ וְ עַ מָה וְ רְ ישׁ מִ אִ יד מֵ סִ י לֹא חָ גּוֹ י מִ יבִ יבָה רִ רִ ים וְ לֹהִ י אֱ נִ טֵ פְ שָׁ

יֵב׃ ץ אוֹ לַחַ ךְ בְּ לֵּ  הַ תְ ר אֶ מָּה קֹדֵ  י לָ נִ תָּ  נַחְ מָה זְ י לָ זִּ  עוּ י מָ לֹהֵ  ה אֱ תָּ  י אַ כִּ

׃ יךָ נוֹתֶ כְּ  שְׁ  ל מִ אֶ ךָ וְ שְׁ  דְ ר קָ ל הַ י אֶ יאוּנִ י יְבִ מָּה יַנְחוּנִ  ךָ הֵ תְּ מִ ךָ וַאֲ לַח אוֹרְ שְׁ

י׃ לֹהָ  ים אֱ לֹהִ נּוֹר אֱ כִ ךָ בְ דְ אוֹ י וְ ילִ חַת גִּ מְ ל שִׂ ל אֵ ים אֶ לֹהִ בַּח אֱ זְ ל מִ ה אֶ אָ בוֹ אָ וְ

י׃ לֹהָ א נַי וֵ פָּ וּעֹת  שׁ וּ יְ נּ דֶ י עוֹד אוֹ כִּ ים  אלֹהִ י לֵ ילִ י הוֹחִ לָ י עָ מִ הֱ תֶּ י וּמַה  שִׁ  י נַפְ וֹחֲחִ תּ שְׁ  מַה תִּ
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ף׃ סָ אָ מוֹר לְ זְ יר מִ שִׁ

ל׃ קֹט אֵ שְׁ  ל תִּ אַ שׁ וְ חֱרַ תֶּ ל  ךְ אַ י לָ מִ ל דֳּ ים אַ לֹהִ אֱ

׃ אוּ רֹאשׁ יךָ נָשְׂ אֶ נְ שַׂ יוּן וּמְ מָ יךָ יֶהֱ יְבֶ נֵּה אוֹ  י הִ כִּ

׃ פוּנֶיךָ ל צְ צוּ עַ יָעֲ יִתְ ימוּ סוֹד וְ ךָ יַעֲרִ מְּ ל עַ עַ

ל עוֹד׃ אֵ רָ שְׂ שֵׁם יִ זָּכֵר  לֹא יִ י וְ גּוֹ ם מִ ידֵ חִ נַכְ כוּ וְ רוּ לְ מְ אָ

רֹתוּ׃ כְ ית יִ רִ יךָ בְּ לֶ ו עָ דָּ צוּ לֵב יַחְ עֲ י נוֹ כִּ

ים׃ רִ גְ הַ ב וְ אָ ים מוֹ אלִ עֵ מְ שְׁ  יִ י אֱדוֹם וְ לֵ הֳ אָ

י צוֹר׃ בֵ שְׁ ם יֹ שֶׁת עִ  לֶ פְּ לֵק  מָ ן וַעֲ וֹ מּ עַ ל וְ בָ גְּ

לָה׃ נֵי לוֹט סֶ בְ עַ לִ יוּ זְרוֹ מָּם הָ  וָה עִ לְ וּר נִ שּׁ  גַּם אַ

ן׃ וֹ ישׁ ל קִ נַחַ ין בְּ יָבִ א כְ רָ יסְ סִ כְּ יָן  דְ מִ כְּ שֵׂה לָהֶם  עֲ

ה׃ מָ דָ אֲ ן לָ דֹּמֶ יוּ  דֹּאר הָ ין  עֵ דוּ בְ מְ שְׁ  נִ

׃ מוֹ יכֵ כָּל נְסִ נָּע   מֻ לְ צַ זֶבַח וּכְ ב וּכְ אֵ זְ כִ ב וְ עֹרֵ כְּ מוֹ  יבֵ דִ מוֹ נְ יתֵ שִׁ

ים׃ לֹהִ  אוֹת אֱ ת נְ נוּ אֵ לָּ שָׁה   ירֲ רוּ נִ מְ ר אָ שֶׁ  אֲ

׃ נֵי רוּחַ פְ שׁ לִ קַ כְּ גַּל  גַּלְ מוֹ כַ יתֵ שִׁ י  לֹהַ  אֱ‍

ים׃ רִ ט הָ לַהֵ בָה תְּ לֶהָ ר וּכְ ר יָעַ עַ בְ שׁ תִּ אֵ כְּ

לֵם׃ הֲ בַ ךָ תְ סוּפָתְ ךָ וּבְ עֲרֶ סַ פֵם בְּ דְּ רְ ן תִּ כֵּ

ךָ יְהוָה׃ מְ שִׁ וּ  שׁ יבַקְ ן וִ לוֹ נֵיהֶם קָ לֵּא פְ  מַ

דוּ׃ יֹאבֵ רוּ וְ פְּ  יַחְ ד וְ י עַ דֵ לוּ עֲ הֲ בָּ יִ וּ וְ יֵבֹשׁ

ץ׃ רֶ אָ כָּל הָ ל  ן עַ יוֹ לְ ךָ עֶ דֶּ בַ ךָ יְהוָה לְ מְ שִׁ ה  תָּ  י אַ כִּ עוּ  יֵדְ וְ

ק קכ״א פֶּרֶ  CHA PT E R 1 2 1

י׃ זְרִ ן יָבֹא עֶ יִ אַ ים מֵ רִ הָ ל הֶ ינַי אֶ א עֵ שָּׂ  לוֹת אֶ עֲ מַּ  יר לַ שִׁ

ץ׃ רֶ אָ יִם וָ מַ שָׁ ם יְהוָה עֹשֵׂה  עִ י מֵ זְרִ עֶ

׃ ךָ רֶ שֹׁמְ ל יָנוּם  ךָ אַ לֶ גְ וֹט רַ מּ ן לַ תֵּ ל יִ אַ

ל׃ אֵ רָ שְׂ ר יִ מֵ וֹ ן שׁ שָׁ י לֹא יִ נֵּה לֹא יָנוּם וְ  הִ

׃ ינֶךָ מִ ל יַד יְ ךָ עַ לְּ ךָ יְהוָה צִ רֶ שֹׁמְ יְהוָה 



לָה׃ יְ לָּ  בַּ חַ  יָרֵ כָּה וְ  כֶּ שׁ לֹא יַ מֶ שֶּׁ   מָם הַ יוֹ

׃ ךָ שֶׁ  ת נַפְ מֹר אֶ שְׁ  ע יִ כָּל רָ  ךָ מִ רְ מָ שְׁ  יְהוָה יִ

לָם׃ ד עוֹ עַ ה וְ תָּ  עַ ךָ מֵ אֶ ךָ וּבוֹ אתְ ר צֵ מָ שְׁ  יְהוָה יִ
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יךָ יְהוָה׃ אתִ רָ ים קְ קִּ מַ עֲ מַּ  לוֹת מִ עֲ מַּ  יר הַ שִׁ

נוּנָי׃ חֲ תַּ קוֹל  בוֹת לְ שֻּׁ   נֶיךָ קַ זְ יֶינָה אָ הְ י תִּ לִ קוֹ עָה בְ מְ שִׁ דֹנָי  אֲ

מֹד׃ י יַעֲ דֹנָי מִ ר יָהּ אֲ מָ שְׁ  נוֹת תִּ ם עֲוֺ אִ

א׃ וָּרֵ ן תִּ עַ מַ ה לְ יחָ לִ סְּ ךָ הַ מְּ י עִ כִּ

י׃ תִּ לְ רוֹ הוֹחָ בָ דְ לִ י וְ שִׁ  ה נַפְ תָ וְּ י יְהוָה קִ יתִ וִּ קִ

ר׃ בֹּקֶ ים לַ רִ שֹׁמְ ר  בֹּקֶ ים לַ רִ שֹּׁמְ   אדֹנָי מִ י לַ שִׁ  נַפְ

דוּת׃ וֹ פְ מּ בֵּה עִ  רְ הַ ד וְ סֶ חֶ ם יְהוָה הַ י עִ כִּ ל יְהוָה  ל אֶ אֵ רָ שְׂ ל יִ יַחֵ

יו׃ נֹתָ כֹּל עֲוֺ  ל מִ אֵ רָ שְׂ ת יִ ה אֶ דֶּ הוּא יִפְ וְ

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

When you feel weighed down by your mistakes, do not keep silent or try to hide them. Open your heart to Hashem in honest

confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashem in your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: 'My help is from Hashem, who forgives and guards my soul.'
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